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Diese deutsche Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER JUSTIZ


11. JULI 1994 - Gesetz bezüglich der Polizeigerichte und zur Einführung einiger Bestimmungen bezüglich der Beschleunigung und der Modernisierung der Strafgerichtsbarkeit




ALBERT II., König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!


Die Kammern haben das Folgende angenommen, und Wir sanktionieren es:


(...)


KAPITEL VIII

Abänderungen sonstiger Gesetzesbestimmungen


(...)


Art. 58 - Artikel 32 Absatz 3 des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flußfischerei wird wie folgt abgeändert:

1. Im ersten Satz werden die Wörter dem zuständigen Mitglied der Staatsanwaltschaft durch die Wörter dem Prokurator des Königs ersetzt.

2. Im zweiten Satz werden die Wörter  das Mitglied der Staatsanwaltschaft durch die Wörter  der Prokurator des Königs ersetzt.

(...)




Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, daß es mit dem Staatssiegel versehen und durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.


Gegeben zu Brüssel, den 11. Juli 1994


ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
W. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
M. WATHELET


	Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van










Van Koningswege :
De Minister van Binnenlandse Zaken,








	
	Vu pour être annexé à Notre arrêté du











Par le Roi :
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A. DUQUESNE


